YOUR ENGLISH LANGUAGE GRAMMAR
ASSISTANT

BALU NAMOYHIK NMA TPAMATbILLbI
AHIMMINCKAX MOBDI

Pronouns. / 3aUMeHHiKi.

ApKa3BawLub Ha NbiTaHHEe
«XTO?», «IUTO?»

ApKasBaloLb Ha NbiTaHHEe
«YbIN?», «4bISI?»

| (1)

you (Tbl, Bbl)
he (€H)

she (sHa)

it (éH, AHa, AHO)
we (Mbl)

they (aHbI)

my (MoQ)

your (TBOM, BaLl)
his (aro)

her (se)

its (sro, sie)

our (HaL)

their (ix)

1. 3aMeHHiIKi, Kisl agKkasBatoLb Ha MbITaHHE «XTO?», «LWITO?», YXbl-
BatoLLla ¥ CKa3e 3aMeCT Ha30YHiKay y AKacLui A3eMHika, HanpblKnag:
Liz likes tea. (J1i3 nto6iub Yaii.) = She likes tea. (AHa nto6iyb vaii.)

3aMeHHIK it y)XXbiBaeuLa 3aMeCcT Ha30oyHikay, skia abasHa4varoLlb
HeaayLlaynéHbla NnpagMeTbl abo XbIBEN, Hanpbiknaa: Look at the cat.
It's funny. (EH cMmeluHbl.) Kani xbiBéniHa 3'aynsaeLa XxaTHiM NecTyHOM,
TO 3aMEecCT sie MAHYLLKI Y)KbiBaela acaboBbl 3aliMeHHIK he abo she,
Hanpbiknag, I've got a budgie. He's funny. (EH cMmeLLHbl.)

dopma 3anMeHHiKa you cyrnajae y aA3iHOYHbIM i MHOXHbIM JTiKY:
you (Tbl) = you (Bbl), Hanpblknag, Ha noitTaHHe Where are you from?
MOXHa agKasaub ABymMa BapbisHTami: I'm from Minsk. (8 3 MiHcka.) /
We're from Minsk. (Mbl 3 MiHcKa.) y 3anexHacui ag Taro, agHamy Ui
HeKanbKiM No438M 3ajaBanacs ratae nbiTaHHe.

3anMeHHIK | 3aycépbl niwawua 3 Banikam nitapbl.

2. 3aUMEeHHiIKi, 9Kia agKasBatoLb Ha NbITAHHE «4YbIN?», «YbISA?»,
«Yblé?», «Yble?», 3ayCEAbl CTasALUb Nepaj Ha30oyHikam, Hanpbiknag: This
is my mum. Her name’s Lily.



Article. / ApTbIKnb.

ApTbIK/Ib — YacuiHa MOBbI, AKOW HAMa Y 6enapyckan moBe. Ha 6ena-
PYCKYO MOBY apTbiKJlb He Nepakagaelua. ApTbik/b y)XKbiBaewLa Tosb-
Ki 3 Ha30yHiKaM i amasnb 3aycéabl CTaiub nepag iMm. Hacam namix ap-
TbIKJIEM | HAa30yHiKaM CTaiub npbIMeTHIK. Hanpbiknaga: I've got a pet.
I've got a nice pet.

Y aHrninckam moBe €cub ABa apTbIKi:

— HeasHayasbHbl a / an, sKi y)XbiBaeLLa TosbKi 3 Ha30yHiKaMi, SKid
nivauua, y af3iHOYHbIM MiKY;

— a3HayasibHbl apTbiK/b the, SiKi y)KbIBaeLLia 3 Ha30yHiKaMi K y aa3i-
HOYHbIM, TaK i Y MHOXXHbIM JiKY.

Kani cnoea naybiHaewLa 3 3blyHara ryka, nepaj iM BblkapblCTOyBa-
eyla apTblknb a, Hanpbliknaa: a rabbit, a hot dog, a cat. Kani cnoea
nayblHaelLa 3 rasiocHara ryka, nepaj iM BblkapbiCToyBaeLLa apTbIK/b
an, Hanpblknag: an elephant, an animal, an egg.

Kani nepap HasoyHikaM cTaiub aA3iH 3 3aMMeHHikay my, your, his,
her, its, our, their, apTbiknb He y)XbiBaeuua, Hanpbiknaa: This is my
family.



The verb “to be”. / 13esacnoy «6biyb».

[3escnoy «bblub» BbiKapblCTOyBaelLa As Taro, Kab ckasaub:

— 51K Hac 3aByub: I'm Sasha. He's Mike. They’re Bim and Bom. My
name’s Sasha. His name’s Mike;

— KOJbKi HaM ragoy: I'm eight. He's nine;

— fIKisl y Hac HacTpon, camaagdysaHHe: I'm fine. He's very well. We
aren't very well;

— agkynb Mbl: I'm from Belarus. He's from Africa. She's from America.

[l3esicnoy «6bilb» BblKapbIiCTOYBaelLa TakcaMma A Taro, Kab Ha-
3Balb:

— npagMeT, YyanaBeka Ui XbIBENiHY: It's a book. I'm a pupil. It's a cat.
They're tigers;

— Hymap TanedoHa: My phone number is 7553577,

— Kosnep npaaMeTa, XbIBENiHbl abo Yyanaeeka: The table is brown.
Susie is black and white;

— siIKacub NpaAMeTa, XXbIBENiIHbI ab0 YanaBeka: The cake is yummy.
Lucky is funny. My mum is beautiful.

[3esicnoy «6biub» BblKapbiCTOyBaeLLUa Ans Taro, kab nakasaub Ha
Karo-Hebyasb abo wTo-Hebyasb. Hanpbiknag: This is my family. This is
a bag.

(+) Positive sentences.
CuBsApAKanbHbIA CKa3sbl.

Full form. Short form.
NMoyHasa dopma. Ckapo4aHas ¢opma.
| am happy. I’'m happy.
You are happy. You're happy.
He is happy. He's happy.
She is happy. She's happy.
It is happy. It's happy.
We are happy. We're happy.
They are happy. They're happy.




(=) Negative sentences.
AOMOYHbIS CKa3bl.

Full form. Short form.
MNoyHasa ¢popma. Ckapo4aHas ¢popma.
| am not sad. I’'m not sad.
You are not sad. You aren't sad.
He is not sad. He isn't sad.
She is not sad. Sheisn’t sad.
It is not sad. It isn't sad.
We are not sad. We aren’t sad.
They are not sad. They aren't sad.

(?) Questions and short answers.
[MblTanbHbIA CKasbl | KAPOTKiA agkasbl.

Are you from Britain? — Yes, | am. Yes, we are. / No, I'm not. No, we
aren't.

Is he from Britain? — Yes, he is. / No, he isn't.
Is she from Britain? — Yes, she is. / No, she isn't.
Is it from Britain? — Yes, itis. / No, it isn't.

Are they from Britain? — Yes, they are. / No, they aren't.




Plural Nouns. / MHOXXHbI niK Ha30YyHiKay.

HasoyHiki y aHrninckam mose Matroub ABa niki — ag3iHOYHbI i MHOXK-
Hbl: a rabbit — rabbits. 3BblyaliHa MHOXXHbI JliK HA30YyHiKay yTBapaeuLa
3 panamMorai kaHyaTtka -s: a cat — two cats (KoT — gBa kaTbl), a dog —
two dogs (cabaka — aBa cabaki); pagsei 3 ganamMoran KaH4yaTka -es:
fox — foxes, box — boxes.

KaHuyaTak MHOXHara niky -s Bbimaynsaewua [s] nacns rnyxix abl4HbIX,
Hanpblknap: cats, rats, desks; [z] nacnsa 3BOHKiX 3bI4YHbIX | FANIOCHbIX,
Hanpbliknaa: hamsters, beds, tables. KaHyaTak MHOXHara niky -es Bbl-
Maynsieuua [1z], Hanpbiknag: tortoises, foxes, boxes.



The verb “to have (got)”. / [13eacnoy «meLb».

A3escnoy «to have (got)» yXbIBaeuua asia Taro, Kab:

— CKasalb npa Toe, WTO Y Hac écub LWITO-HebyA3b Ui XTO-Hebya3b: I've
got a cat. (4 maro kaTa. = Y MsaHe écub KoT.) He's got red hair (EH mae
PbIXbIAA Banacbl. = Y Aro pbxbls Banackl.) She's got a brother. (Y se
écub 6par.);

— CKasalb npa Toe, LITO Yy Hac HAMa Yaro-Hebya3sb Ui Karo-Hebyasb:
| haven't got a cat. (1 He Mato KaTa. = Y MsiHe HsiMa KaTa.) He hasn’t got
red hair. | haven't got a sister. She hasn’t got a brother;

— 3anblTayuua y iHWwara yanaBeka, Li €cub Yy AAro WTO-HebyA3b L
XTO-HebyA3b: Have you got a granny? Have you got a budgie? Has she
got a parrot? Has he got a grandad?

(+) Positive sentences.
CuBsipa)kanbHbIsl CKasbl.

Full form. Short form.
MNoyHasa ¢popma. Ckapo4aHas ¢popma.
| have got a cat. I've got a cat.
You have got a cat. You've got a cat.
He has got a cat. He's got a cat.
She has got a cat. She’s got a cat.
It has got a cat. It's got a cat.
We have got a cat. We've got a cat.
They have got a cat. They've got a cat.




(-) Negative sentences.
AOMOYHbIS CKa3bl.

Full form. Short form.
MNoyHasa ¢popma. Ckapo4aHas ¢popma.
| have not got a dog. | haven't got a dog.
You have not got a dog. You haven't got a dog.
He has not got a dog. He hasn't got a dog.
She has not got a dog. She hasn't got a dog.
It has not got a dog. It hasn't got a dog.
We have not got a dog. We haven't got a dog.
They have not got a dog. They haven't got a dog.

(?) Questions and short answers.
MblTanbHbIA cKasbl i KAPOTKIiA aKasbl.

Have you got a cat? — Yes, | have. Yes, we have. / No, | haven't. No,
we haven't.

Has he got a cat? — Yes, he has. / No, he hasn't.
Has she got a cat? — Yes, she has. No, she hasn't.
Has it got long hair? — Yes, it has. No, it hasn't.

Have they got a cat? — Yes, they have. No, they haven't.




The verb “can”. / f13esacnoy «ymeunb, Marybi».

[l3esicnoy «can» y)XblBaeuua Ans taro, Kaob:

— cKasalb npa Toe, WTO Mbl yMeeM LITO-HebyA3b pabiub: | can read.
He can sing. We can dance;

— CKasalb npa Toe, LUTO Mbl He yMeeM Yaro-Hebyasb pabiub: Bill can't
swim. She can't run;

— 3anblTayua y iHWwara yanaBeka npa Toe, WTOo XTo-Hebya3b ymee
pabiub: Can you play tennis? Can she skate? Can it swim?

[3eacnoy «can» yXbiBaella TakcamMa 4J/1s BblIKadaBaHHSA NMPoOCbObI L
AasBony, Hanpbliknag: Can | go out? — Yes, you can.

(-) Negative sentences.
(+) Positive sentences. AAMOYHBIA CKa3bl.
CuBsipaXanbHblsi CKasbl. Full / short form.
NoyHas / ckapoyaHasa popma.
| can run. | cannot / can't sing.
You can run. You cannot / can't sing.
He can run. He cannot / can't sing.
She can run. She cannot / can't sing.
It can run. It cannot / can't sing.
We can run. We cannot / can't sing.
They can run. They cannot / can't sing.

(?) Questions and short answers.
MblTanbHbIA CKasbl | KAPOTKIis afKasbl.

Can | go out? - Yes, you can./ No, you can't.

Can you jump? — Yes, | can. Yes, we can. / No, | can't. No, we can't.
Can he jump? - Yes, he can. / No, he can't.

Can she jump? - Yes, she can. / No, she can't.

Can it jump? — Yes, it can. / No, it can't.

Can we go out? — Yes, you can. / No, you can't.

Can they jump? - Yes, they can. / No, they can't.




Numerals. / NNiyabHiki.
1-20

J1iyabHiki abazHayvatoLb NiY6bl | afjKa3BaloLb Ha NMbITAHHE «KOJIbKi?».
AHbI Nepagatoub Konbkacub, Hanpbiknag: thirteen desks, three boys,
eight giraffes.

1 - one 11 — eleven

2 - two 12 - twelve

3 - three 13 - thirteen

4 - four 14 - fourteen
5 - five 15 - fifteen

6 — six 16 — sixteen

7 — seven 17 — seventeen
8 - eight 18 — eighteen
9 - nine 19 — nineteen
10 - ten 20 - twenty
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